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Chapter-14		 仮定法

01	 仮定法過去（現在・未来の想像上の話）

A	 日本文に合うようにカッコに適語を入れなさい。

01	 僕が君だったら，彼女をデートに誘うけどな。

a	 If	I	(　　)	you,	I	(　　)	ask	her	for	a	date.

b	 I	(　　)	ask	her	for	a	date	if	I	(　　)	you.

02	「最後にそれを見たのはどこなの？」「わかってたら，探してなんかいないよ」　

	 "Where	did	you	last	see	it?"	"If	I	(　　),	I	(　　)	(　　)	looking	for	it."

03	 アラビア語がわかれば，その注意書きが読めるんだけどな。　

a	 If	I	(	k　		)	Arabic,	I	(　　)	read	the	instructions	on	it.

b	 If	I	(	k　		)	Arabic,	I	(　　)	(　　)	(　　)	to	read	the	instructions	on	it.

04	 もし宇宙人を見たらどうしますか？	急いで隠れますか？

	 What	(　　)	(　　)	do	if	you	(	s		　)	an	alien?		(　　)	you	run	and	hide?

05	 もし時計を巻き戻せるとしたら，あなたは何をしたいですか？　

	 If	you	(　　)	turn	back	time,	what	(　　)	you	like	to	do?

06	 彼に会いでもしたら，顔を殴ってしまうかもしれないよ。	（（想像上の話として））

a	 If	I	(	m　		)	him,	I	(　　)	punch	him	in	the	face.

b	 If	I	(　　)	(　　)	(	m　		)	him,	I	(　　)	punch	him	in	the	face.

c	 If	I	(　　)	(	m　		)	him,	I	(　　)	punch	him	in	the	face.

＊	01：ask	...	for	a	date（…をデートに誘う）／ 02：last（最後に）；「わかっていたら」は
know を自動詞で用いる／ 03：instruction（注意書き，指示）；on（…に書かれている）
／ 04：alien（宇宙人）；run	and	hide（走って隠れる）／ 05：turn	...	back（…を逆に回
す）／ 06：punch	...	in	the	face（…の顔を殴る）

B	 下線部に注意して各文の意味の違いを考えなさい。

01	 a	 If	she	has	enough	money,	she	can	buy	it.

	 b	 If	she	had	enough	money,	she	could	buy	it.

02	 a	 If	I	have	time	tonight,	I	will	help	you	with	your	homework.

	 b	 If	I	had	time	tonight,	I	would	help	you	with	your	homework.

＊	02：help	人 with	...（＜人＞の…を助ける）

02	 仮定法過去完了（過去の想像上の話）

A	 日本文に合うようにカッコに適語を入れなさい。

01	 それを知っていたら，買わなかったんですけどね。

	 If	I	(　　)	(　　)	that,	I	(　　)	(　　)	(　　)	it.

02	 もし君があの場所にいたとしたら，どうしていましたか？　

	 What	(　　)	(　　)	(　　)	done	if	you	(　　)	(　　)	there?

03	 他に選択肢があれば，比較することもできたのですが。

a	 If	I	(　　)	(　　)	other	choices,	I	(　　)	(　　)	compared.

b	 If	I	(　　)	(　　)	other	choices,	I	(　　)	(　　)	(　　)	able	to	compare.

04	 もし彼女がもっと早く治療を受けていたら，彼女の命は救われたかもしれない。

	 If	she	(　　)	(　　)	treated	earlier,	her	life	(　　)	(　　)	(　　)	saved.

＊ 03：choice（選択肢）；compare（< 自 > 比較する）／ 04：treat（…を治療する）；save（…
を救う）
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03	 仮定法過去完了＋仮定法過去（過去＆現在の想像上の話）

A	 下線部に間違いがあれば訂正しなさい。

01	（あの時）シートベルトをしていなかったら，私は今ここにはいないでしょう。

	 If	I	hadn't	worn	a	seat	belt,	I	wouldn't	be	here	now.

02	 仮にアジアが勢力を拡大していたとしたら，現在のヨーロッパはどのように
	 なっていただろうか。

	 What	would	Europe	be	like	if	Asia	prevailed?

03	 今日仕事を終えていれば，明日君達と一緒に行けたんだけどなぁ。

　　If	I	had	finished	my	work	today,	I	could	have	come	with	you	tomorrow.

＊	02：like は「…のような」で，What は like の目的語；prevail（勢力を拡大する）

04	 仮定法過去（控え目で丁寧な表現）

A	 各文をより控え目で丁寧な言い方にしなさい。

01	 Will	it	be	all	right	if	I	park	here?

	 a	(　　)	it	be	all	right	if	I	(　　)	here?

02	 How	much	will	it	be	if	I	sell	it	to	someone?	

	 a	How	much	(　　)	it	be	if	I	(　　)	it	to	someone?

03	 Do	you	mind	if	I	leave	a	little	early?

	 a	(　　)	you	mind	if	I	(　　)	a	little	early?

04	 I	wonder	if	you	can	send	me	a	copy	of	the	report.	

	 a	I	wonder	if	you	(　　)	send	me	a	copy	of	the	report.

05	 I'll	be	grateful	if	you	can	respond	by	May	15.

	 a	(　　)	(　　)	grateful	if	you	(　　)	respond	by	May	15.

＊ 01：it は if	I	park	here を指す；park（駐車する）／ 03：leave（立ち去る，退社する）；
a	little	early（少し早めに）／ 04：a	copy（一部）；report（報告書）／ 05：grateful（<
形 > 感謝している；respond（返答する）

05	 wish＋仮定法（現在・過去の事実に反する願望）

A	 日本文に合うようにカッコに適語を入れなさい。

01	 僕も彼と同じぐらい頭が良ければなぁ。

	 I	(　　)	I	(　　)	as	smart	as	he	is.

02	 彼は自分の部屋がないのを残念に思っている。

	 He	(　　)	he	(　　)	a	room	of	his	own.

03	 毎朝電車があんなに混んでいなければいいのですが。

	 I	(　　)	the	train	(　　)	so	crowded	every	morning.

04	 魔法が使えたらいいのにな。

a	 I	(　　)	I	(　　)	use	magic.

b	 I	(　　)	I	(　　)	(　　)	to	use	magic.

05	 生前，母にもっとやさしくしてあげていればよかった。

	 I	(　　)	I	(　　)	(　　)	nicer	to	my	mother	when	she	was	alive.

06	 ベンは若い頃にもっと勉強しておけばよかったと後悔している。

	 Ben	(　　)	he	(　　)	(　　)	harder	when	he	was	young.
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07	 あともう１ヶ月滞在できていたらよかったんですけどね。

	 I	(　　)	we	(　　)	(　　)	(	s　		)	for	another	month.

＊	01：smart（頭が良い）；as	...	as	～（～と同じだけ ...）／ 02：「彼は自分の部屋があれ
ばいいのにと思っている」と考える；...	of	one's	own（～自身の ...）／ 05：nicer（< 形
>	nice の比較級）；alive（< 形 > 生きている）／ 07：another	...（さらにあと１...）

06	 wish＋仮定法（実現可能性が低い願望）

01	 君もパーティーに来られたらいいのに（残念だ）ね。

	 I	(　　)	you	(　　)	come	to	the	party.

02	 ガソリンの値段が下がってくれればいいんですが（そうなりそうにない）。

	 I	(　　)	gas	prices	(　　)	come	down.

03	 君はやかましくし過ぎだね。	静かにしてもらえるとありがたいんだが。

	 You're	making	too	much	noise.		I	(　　)	you	(　　)	be	quiet.

＊ 03：make	noise（物音をたてる）

07	 wish が過去形（wished）の場合の仮定法

A	 日本文に合うように適語を選びなさい。

01	 あんなことを言わなければよかったと思った。

	 I	wished	I	(	didn't	say,		hadn't	said	)	that.

02	 10 代の頃，自分はもっと背が高ければなぁと思っていた。

	 As	a	teenager	I	wished	I	(	were,		had	been	)	taller.

03	 メグは別の男と結婚すればよかったと後悔した。

	 Meg	wished	she	(	married,		had	married	)	another	man.	

04	 私は彼らを生のコンサートで見られなかったことが残念だった。

	 I	wished	I	(	could	see,		could	have	seen	)	them	live	in	concert.

＊ 02：as	...（... の頃）／ 03：marry（< 動 >	…と結婚する）／ 04：live（{lSiv}< 副 > 生で）；
in	concert（コンサートで）

08	 仮定法と直説法の区別

A	 下線部に間違いがあれば訂正しなさい。

01	 何か知っているのなら，我々に話すべきだよ。

	 If	you	know	something,	you	should	tell	us.

02	（もし私が）君を怒らせてしまったのなら申し訳ない。　

	 I'm	sorry	if	I	offended	you.

03	 もし彼が私を車に乗せてくれていなかったら，私は今ここにいないでしょう。

	 If	he	didn't	pick	me	up,	I	wouldn't	be	here	now.

04	 もし君があの音を聞いていなかったのなら，君はきっと寝ていたんだろう。

	 If	you	didn't	hear	that	noise,	you	must	have	been	sleeping.

05	 あなたにご迷惑をおかけしませんでしたか？　

	 I	hope	I	didn't	cause	you	any	trouble.	

＊ 02：offend（…を怒らせる）／ 03：pick	...	up（…を車に乗せる）／ 05：hope（…で
あることを願う）；cause（…に～をもたらす）；trouble（面倒，迷惑）
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B	 各文の意味合いの違いを考えなさい。

01	 あなたも私達と一緒に来られたらいいのにね。

a	 I	wish	you	could	come	with	us.

b	 I	hope	you	can	come	with	us.

02	 明日までに雨が止むといいんだけどね。

a	 I	wish	it	would	stop	raining	before	tomorrow.

b	 I	hope	it	will	stop	raining	before	tomorrow.


